 

Halál és játék

(Zalán Tibor: Lassú halált játszik)

 

A zaláni kötetkronológiában többször találunk példát „hosszabb”, 3-4 évnyi várakozásra. A legutóbbi ilyen periódus ars poeticus készülődést is sejtet, s ennek eredményeként látott napvilágot Zalán eddig legtöbb (négy ciklusra osztva mintegy 170) verset tartalmazó új könyve, melynek utolsó része, A szomjúság nyelvén önálló kiadványként is megjelent. A művek nagy száma és jól körülírható tartalmi-formai jellegzetességei indokolttá teszik a 3-4 könyvnyi opusnak verscsoportok szerinti vizsgálatát, ám a struktúra az átrendezést is megengedi, sőt szükségessé teszi, hiszen amíg az első két ciklus darabjai a poétikai kivitelezés terén mutatnak közeli rokonságot, addig a záró fejezetek főképp az elvi-elméleti ars poetica hasonlatossága alapján említhetők együtt.

A könyv A lepke haláltusája és a Hercegravatal című ciklusokkal kezdődik. A majd 100 vers szorosabb együvé tartozását a cikluscímek közös jelentéstartománya is hangsúlyozza, és hasonlóságot mutat nyelvi-formai kivitelezésük, kulcskifejezéseik hálózata, világkép és láttatásmód is. Ezek a versek illeszkednek leginkább költőnk eddigi törekvéseihez, de újszerűségük szintén hangsúlyt kap.

A verseket éppen csak átlapozó olvasónak is rögtön szembetűnik a szövegek rövidsége és karcsúsága: átlagban tízsornyi a terjedelem, a leghosszabb textusban is csupán 43 szó szerepel. Zalánnál nem ehhez szoktunk (még a legkevésbé „bőbeszédű” akvarellek és a reggeli üzenetek is jóval testesebb, terjedelmesebb művek), de a kevésszavúságnak is vannak előzményei költőnknél, melynek tendenciózus megjelenése komoly figyelmet váltott ki a Kívül c. kötet recenzenseiben. S habár a modern lírában nincs sok értelme kötött kategóriákban gondolkodni („A megszólalási formák a mai irodalomban amúgy is teljesen összecsúsznak, lassan nem nagyon lehet műfajokról beszélni” – utal rá Zalán is a kötettel kapcsolatos egyik nyilatkozatában – ld. Bárka 2000/2.), ezúttal mégsem kerülhető el két műfaji jellegű utalás. A rövidség és a bölcselő szándék gyakorisága, valamint a nem ritkán fordulatos, sőt szentenciózus szövegzárlat okán is kimutatható a rokonság a rövidvers és a gnóma között (pl.: Manipuláció, Alkony, Érintő, Napirend, Szökés), másrészt az epikus jellegű dikció, illetve a Zalánra oly jellemző hangulat- és érzelemvilág az elégiahagyomány folyamatos jelenlétét is igazolja.

A rövidséggel összefüggő poétikai megoldások teszik igazán sajátossá e könyvrészek szövegeit (rövid verssorok, rövid szövegmondatok, rövid terjedelem). A redukció teljes körűen kiterjed a hagyományos verstani eszközökre, és erősen korlátozott a nyelvi innováció is: talán minden eddiginél kevésbé jelentékeny itt az újszerű szóalkotások vagy a nyelvi játékosság szerepe. Az érzelem-megnyilvánulások tudatos visszaszorítása is azt jelzi: radikálisan tömörebb, olykor szinte már szikár poézis ez, amely a maga módján mégis a teljesség érzetét kelti. Ebben sokat segít, hogy a szöveg mikrokontextusa alapvetően mindenütt sértetlen. Mindezek ellenére a befogadás folyamata nem gyorsul fel: megakadályozza a montírozás, a helyenként drasztikus vágástechnika alkalmazása, valamint a versszövegek makrokontextuális lebegtetése, illetve általános nyitottságuk a záró írásjel elhagyásának révén. A költő a kimondás helyett sokat hagy rá a sejtetésre, az utólagos érzelmi indukcióra, a befogadói intuícióra. Próbára teszi a nyelvet, versszerűen funkcionál-e így is: kevés, ám erős impulzust ad, a nyelvi-poétikai szelekció rendkívül tudatos. A szabadverstechnika jóvoltából a soráthajlások jelentésdúsító szerepe is intenzívebben érvényesül. A hiányok keltette feszültség e szövegekben inspiratív és aktivizáló hatású. Bármennyire is rövidek azonban a versek, a nagyfokú alkotói koncentráció eredményeként egyaránt alkalmasak bölcselet és történés, erős képiség és egyedi érzelemvilág hordozására. A montírozottság, a mozaikszerűség (amely a művek sorrendjére is jellemző) e poézisnek végeredményben impresszionista jelleget is ad, s ehhez gondolati síkon társítható a szemléletmódban és kulcsszavakban (pl.: mintha, álom, homály, árny, semmi) egyaránt jól tettenérhető agnosztikusság, sejtelmesség (Fríz, Rongy). 

A rövidversek tartalmi szempontból főként a halál-pusztulás-áldozat gondolatkörhöz köthetőek. Míg az előző kötetben szinte kivétel nélkül minden vers ehhez kapcsolódott, most „csak” harmaduk tartalmaz ilyen közvetlen motívumokat, de a könyvcím és a két ciklus címének egybecsengése is egyértelmű orientációt jelent. Habár a téma erős érzelmeket is kiválthatna, Zalán tartózkodik ezek versbeli feltárásától, szemléletmódja legtöbbször külsődleges viszonyulást mutat. Igaz, szép számmal találunk olyan kulcsszavakat, amelyek hordozzák az ideillő expresszivitást (vér, csontok, vágóhíd stb.), sőt időnként akár horrorisztikusak, mégis inkább Pilinszky hideg személytelenségére emlékeztet ez a poézis. Bár a verssorozat dramaturgiája azt mutatja, hogy a második ciklus végéhez közeledve teljesedik be valamiféle tragikus végkifejlet (vesztőhely képei), már jóval korábban is találunk olyan gondolatot, amelyben a létezés és a halál fogalma azonosul: „Apró korrekcióra / készül / meg akar halni / Még nem tudja / szándéka / nem választható / Visszavonhatatlanul /és már / régen halott” (Tévedés). A költő ilyen irányú dezillúziójáról tanúskodik egy sajátos verspár (Tovább, Alkony), valamint a lét kiszolgáltatottságát szemléltető Pókírás. Párba állítható még az Elemekben megszólaltatott szabadulásvágy és a Manipulációban említett reménytelen egyirányúság is, érdekes azonban, hogy az utóbb említett szöveg szerepel előbb, rögtön a könyv nyitányában (későbbi rokona a már említett kesernyés epigramma, a Napirend).

A kívülállói szemléletmód legfőbb nyelvi eszköze az egyes szám 3. személyű versbeszéd, melynek komoly előzményei vannak a 90-es évek Zalán-köteteiben. A tárgyiasabb szövegkezelésben megnyilvánuló távolságtartás érdekes metaforáját találjuk most az Áradás c. szövegben: „Rábízta egy / névmásra a tekintetét”. Az alanyi-tárgyi kettősség sehol sem társul önmegszólítással. Említtetik ugyan „a másik” is a művek jelentős hányadában (így megnevezve vagy utalásokkal a verseknek közel a felében találjuk valamilyen jelzését), személye azonban valós társat, egy nőt jelent, ám a szokottnál lényegesen kevesebbszer és visszafogottabban hozva kapcsolatba a szexus és az erotika motívumkörével. 

A motivikus áttekintés fontos része bizonyos igealakok szerepének kiemelése. Feltűnően gyakori itt és kötetszerte is a szét igekötő használata. Ennek megkülönböztetett hangsúlya már a Szétgondolt jelen versciklus címében is jelen volt, most pedig – mintegy 20 különböző igealakkal társulva – egyértelműen negatív, pejoratív értelmezési tartománya van, pl.: szétszórt, szétszivárog, szétverődik, szétesni, szétvert, széttépett, szétmocskolt, szétporlad - utalván a szerző illúzióvesztésére is. Úgy gondolom, stílusosan kiegészíti az előbbieket a szintén feltűnő kuporog – összerándul – összegörnyed - összeszorít-összezárul motivikus csoport, amely az utalások szintjén ad kiegészítő igazolást a világképi érvényességű (görcsös) fájdalomérzetre.

Talán merészség lenne összefüggést keresni az összerándulás-összezárulás fogalmi jelentésköre és a verstestek „zsugorodásának” metaforikus értelmezése között, ám feltűnő, hogy a fogyatkozás még hatványozottabban mutatkozik meg a Lassú halált játszik harmadik ciklu-sában, amely a címnek megfelelően 30 haikut tartalmaz. E verscsoportot a jellegzetességei egyaránt kapcsolatba hozzák a már bemutatott művekkel – elsősorban a rövidség, az intenzitás poétikai vetületeit tekintve, valamint a kötetzáró szonettsorozattal, amennyiben itt is, ott is egy-egy nagyon konzervatív, klasszikus verstechnika újszerű alkalmazásmódjait figyelhetjük meg. A haiku a hagyománytisztelő japán kultúra egyik legszigorúbban tradícióőrző jelképe. Nálunk már Kosztolányi is lazított a műfaj  követelményein, a kortárs irodalom pedig az egyre számottevőbb divat apropóján ismét próbálkozik a tartalmi-formai jegyek egyéni értelmezésével. Bár a 3 soros, 17 szótagos szövegformátumot szinte mindenki tiszteli, tartalmi és szemléleti vonatkozásban jelentős, olykor radikális eltérések mutatkoznak. Érthető, hogy a változtatásokat csak kevesen élik meg szentségtörésként, hiszen az európai költészet köztudata majd másfél évszázada egyre jobban tolerálja az érinthetetlennek hitt hagyományok átértelmezését, megváltoztatását, sőt alkalmankénti drasztikus rombolását. Avantgárd korszakában Zalán sem idegenkedett a radikális újszerűség gesztusaitól, most azonban úgy tűnik, a lényeges módosítások ellenére nem volt célja a tradíció határozott elutasítása. Már a Kívül c. kötet hétopuszos kisciklusa is arról tanúskodik, hogy a szerző kezdetben sem tekintette fő szempontnak a műfaj mindenekelőtti „zalánosítását”. Újabb verseiben a változások hatóköre tágabb, s továbbra is tágulni látszik (a legfrissebbek a kissé disszonáns haIQ megjelölést kapták). Két szöveg összevetése jól érzékelteti, hogyan reprezentálja a jelentésbeli-motivikus módosulás a kor és a szemlélet változását mintegy hét év távlatában: „Cseresznyevirág / Szirma pereg hajadra / Szótlan indulsz el” (Kívül), „Díszletek alvadt / Homályában szétázott /  Cseresznyevirág (Lassú halált játszik).

Zalán haikui azért több vonatkozásban is feszegetik a hagyomány határait. A legszembetűnőbb, hogy a versek címet kapnak, melyek nagyrészt a haikuírásra nem jellemző fogalomszók, s kevés kivétellel az adott versszövegben is ott vannak. Talán a fokozottabb hangsúlyozás, esetleg a szövegbeli hangsúlyok átrendezése válik így funkciójukká. A befogadás orientálására (figyelembe véve a nyelvi közlés korlátozott lehetőségét) alkalmasabbak lehetnének a szöveg szóanyagában nem szereplő kifejezések. Kétségtelen azonban, hogy költőnk a számára fontos kulcsszavakra mindig fokozott figyelmet fordít – s e versek túlnyomó többsége éppen ilyen címet visel (Tükör, Madár, Homály, Hiány), némelyikük pedig kiemeli a ciklus(ok) egészére jellemző negatív hangulatiságot is (Könyörtelenül, Szomjúság, Horror, Menekülés). A szerző szövegeire jellemző motívumhálózat itteni hangsúlyozott jelenléte a műfaji hagyományfrissítés eszköze. A modernizációs tendencia abban is megmutatkozik, hogy némely versbe a kortárs civilizáció közegét idéző kifejezések kerülnek, pl.: „Alvó rongyszedők / Betonfalra karcolt jel / A szomjúságuk”; „Reklám-fertőzés / A szomorú vonaton / Vipera-anyánk”. Relatíve több lehetőség jut most az elemi nyelvi szintek terén az innovációra, újszerű szóösszetételekre és szókapcsolatokra is, amelyek esetében nem feledkezhetünk meg a szótagszámszabály sajátos inspirációt jelentő ökonómiájáról sem.

Nyelvi természetű specifikumnak számít a szabadverstechnikából átvett totális írásjelhiány, amely a nagybetűs sorkezdéssel kombinálva többértelmű mondatszerkezeti és jelentésrelációs utakat is megnyit a befogadásban (Átkelés, Szárnyak, Ciprusok, Villám). Itt is említhető a harmadik személyű, csupán toldalék szórészekben utalt alanyiság, amely a nominális nyelvhasználat gyakorlatától öt esetben tér el. Valószínűsíthető ennek a szerző-megszólaló személyére való vonatkoztatása, bár ilyen értelemben ezek a szövegek – nem lévén egymásnak szomszédai – a ciklus szerkezetének is sajátos pontjait képezik. A haikuciklus-szerkesztés tradicionális elvei (pl. tematikus, motivikus sorrendiség, specifikus hívószavak megléte a szövegszomszédságban) csak tágabb értelemben érvényesülnek, itt leginkább a mozaikszerűség és egyfajta lazábban vett tematikus összetartozás elve dominál – s erre játszik rá a ciklus címében rejlő semleges, mennyiségjelzős szerkezet is. A tradíció szerint a haikuban a szöveg valamely része, leginkább első sora strukturálisan is elkülönül a többitől. Itt olyan is van, hogy minden egyes sor megőrzi saját szintaktikai különállóságát (Füst, Szökés), de a versek harmada – talán ismét az epigrammai rokonság jegyében – az utolsó sornak ad nagyobb önállóságot, akár kontrasztív, akár summázó szerepben. 

A műfajiság kérdését máskor mellékesnek tartó szerző számára itt fontos a konkrét terminus. Ez hagyományőrző jelzés, amiből több van e versekben, mint a változtatás szándékának jeleiből. A haikuírás poétikai kérdései nagyrészt már szóba kerültek a rövidversek apropóján (impresszionisztikusság, képi-nyelvi vágástechnika és koncentráció, jelentés és beszédmód hihetetlen kapacitása, mikro- és makrokontextus mozaikszerűsége és teljessége, intuíció és késleltetettség a befogadásban), a haiku azonban – lévén a rövidek közt is a legrövidebb forma – a felsorolt jellegzetességek terén a legek műfajává válik, azaz még nagyobb szerep hárul az olvasóra (vajon ő partner-e ebben egyáltalán?), hiszen a versben a lehető legkevesebb impulzust kapja a befogadáshoz, a műélvezethez, a szerzőnek pedig a legteljesebb összpontosítással, szelekcióval, leleménnyel kell megtalálnia a még szükséges és már elégséges eszközöket céljai megvalósításához. Ettől a koncentráltságtól válik hallatlanul izgalmas kihívássá a haikuírás, márpedig Zalán feltétlen híve annak, hogy elszántan keressen, kísérletezzen a megfelelő forma megtalálásának érdekében. 

A végletekig vitt redukciónak köszönhetően a haiku általában tele van rejtéllyel, sejtelmességgel. Jugen nevű válfaja éppen ennek elsődlegességét hangsúlyozza. Ebből a típusból találjuk itt a legtöbbet, illetve az avare jellegű változatból, mely az elmúlás bölcseleti motívumköréhez kapcsolódik – biztosítva a kötetkontextus permanenciáját is. Végül következzen két példa, melyek azt támasztják alá, hogy a ciklusban valóban elkülöníthető egy hagyomány-tisztelőbb és egy merészebb vonulat: „A vízmosásban / Hátára fordult bogár / Vad csalogányok” (Bogár); „Háta mögött a / Hópárduc léptű telek / S zöld emelkedés” (Emelkedés).

A záró fejezet 5 kisciklus gyűjteménye. A főcím részben itt is technikai jellegű – megnevezi a művek versformáját: a szonettet. Jelzésértékű azonban, hogy a címbéli szó utolsó betűjét a szerző derékszögű elforgatással írja le. Ez utal rá először, hogy a fejezet szintén a tradíciók bizonyos fokú módosítására törekszik. Hasonló célja volt a korábbi szonettmanipulációknak is (ld. a Földfogyatko-zás háromrészes kisciklusát, az OPUS N3: KOGA hét szövegből álló szonettsorozatát, valamint a Fénykorlátozás 3-3 szonettet tartalmazó két ciklusát, melyeket a költő változtatás nélkül vesz át a mostani kötetbe úgy, hogy azok a címüknek megfelelően egyfajta keretbe foglalják a fejezet egészét. 

Zalán említett nyilatkozatából kitűnik, hogy az újabb szonetteket nála „hosszas vajúdás” előz-te meg, s ennek során az ars poeticának volt módja alaposan kiérlelődni. Most sem romboló szán-dék vezette, hanem az elképzelhető formai változatok gyarapításának, a nyelvi kifejezés, a jelentés-gazdagítás még sosem használt metódusainak kipróbálása, kidolgozása. Ismét adódik azonban a kérdés: számíthat-e a szerző az olvasók partnerségére, toleranciájára? Úgy vélem, a felfedezés iz-galma magával ragadja a befogadót e művekben, habár az Elsüllyedt szonettek esetében feltétele-zem az elutasító hozzáállást is. 

A ciklus központi darabja a könyvcímmel megegyező elnevezésű mesterszonett. Ideje ennek apropóján is körülírni most már azokat az értelmezési lehetőségeket, amelyek a két főmotívumnak, egyszersmind a zaláni világkép és ars poetica kulcsszavainak (halál, játék) jelentésrelációit foglalják magukban. A halál költőnk motívum- és metaforarendszerének egyik legfontosabb archetípusa. Kö-tet- és életműbeli kontextust biztosító szerepén túl fontos a cikluson belüli dramaturgiai funkciója, szemantikája is. A címbeli két kulcsszó jelentéséhez azonban ellentétes hangulatok, érzelmek tár-sulnak. Az ebből eredő feszültségtöbblet olykor groteszk ábrázolásmódot indukál. A szonettkoszorú 11-12. részében a halál allegorizált létezőként szerepel. Alanyi funkcióban történő használata nem zárja ki, hogy áttételesen a lírát fenyegető pusztulás motívumaként értelmezzük (ennek a „lírátla-nodásnak” a nyomait főként az Elsüllyedt szonettek poézisében fedezhetjük fel). 

Akit lassú halál fenyeget, annak a legritkább esetben van kedve azt játékosan felfogni. Ha azonban a halált játssza el valaki (s a cím hátborzongató nyelvi játéka is erre utal, vö.: Zalán Tibor lassú halált játszik), ott a háttérben már egészen sajátos érzelmi eklektikát feltételezhetünk. Ennek poétikai vetülete a dekadens, groteszk ábrázolásmód lehet, pszichikai értelemben pedig  a figyelem-felhívó empátia- vagy szeretetvágy. Mindenesetre a már említett mesterszonett ez utóbbi változatot emeli ki címében, s ha maradunk a kettős érzelmi motiváltságnál, ne feledkezzünk meg a könyvbo-rító feketeségének és a fotó jégcsapos-jégcsipkés, világító fehérségnek kontrasztjáról sem.

A játék, a játékosság motívumának is kijár a fokozott figyelem, s itt főként alkotásmódszerta-ni értelemben. Ez azt jelenti, hogy a szót kezelhetjük a kísérletezés, a próbára tétel, sőt a teremtő létrehozás szinonimájaként is. A játék szinte alapelv Zalán költészetében, aki gyűlöli a rutint, s ezért  minden „megtalált” versalakzatot általában csak 1-1 ciklus erejéig alkalmaz. Ő ezt alkati hűtlenség-nek nevezi, kritikusai pedig „a hiteles formáért való folyamatos küzdelemnek” (Elek Tibor). Annyi azonban biztos, hogy a jelen ciklus esetében a játék algoritmusok, szabályszerűségek kikísérletezé-sével is együtt jár. Az alkalmazott modulációs szekvenciák és trendek jól követhetőek; logikai fel-térképezésük nem, inkább elfogadásuk mutatkozhat problematikusnak. A legfontosabb elv a permu-táció. Ennek érvényesülése zaláni előzményekre is visszavezethető, de Weöres Sándor költészeté-nek befolyásoló szerepét sem hagyhatjuk figyelmen kívül. (El kell tekintenünk viszont attól a meto-dikától, melynek lényege a nyitás a végtelen számú lehetséges szövegváltozat irányába: költőnk a mennyiségileg pontosan behatárolható végeredményre törekszik, s a szonettsorozatban nem tekint-hető szervezőerőnek a spontaneitás, a véletlen sem.) Zalán a mechanikus variáció struktúraalakító szerepét eddig szinte kizárólag a versszövegek szórendjének középpontos tükrözésű megfordításá-val tette próbára. A mostani opusok is repetitív jellegűek, algoritmikájuk azonban az eddigiektől lényegesen különbözik.

A legkevésbé „rázós”, a hagyományból már ismert variációs technikát a szonettkoszorú (A szomjúság nyelvén) darabjai képviselik. A kópiák esetében az előző ciklus alapszonettjeiből mindig az azonos sorszámú egységeket adaptálja az aktuális opus (csupa második sort vagy csupa harmadi-kat stb., talán babonából elhagyva azonban a 13. variációt). Az Elsüllyedt szonettek rózsafüzérként forgatják egyazon vers mindig egy újabb sorral hátrábbról kezdődő, ám a lehagyott sorokat a szöve-gek végére illesztő változatait. Verssorok és strófák kapnak így rendhagyó lehetőséget újfajta struk-túrák létrehozására, egyénibb hangsúlyviszonyok szerinti érvényesülésre. (Az Elsüllyedt szonettek-nél az is szabály, hogy a versek mindig az adott szöveg 3. sorából kiemelve kapnak címet). Maga a technika válik itt tehát metaforikus jelentésűvé, ám ennek teljességéhez a rend és szabályosság mellett bizonyos fokú, néhol domináns szerepű kaotikusság is hozzátartozik. Hatására olykor (a legdurvább módon a kópiákban) felborul a szövegek akusztikája, s összesen tiszenegyszer módosul-sérül a megszokott vizuális-szerkezeti hagyomány is, igaz, teljesen extrémnek, „szonettidegennek” csupán egy alkalommal mutatkozik  (Semmivel teli). 

Ezen a ponton lesz igazán aktuális a kérdés: bekövetkezett-e teljes destrukció, szonettekről beszélhetünk-e még itt egyáltalán? A visszaalakíthatósághoz kötve ennek fő feltételét, nem vitatható az újszerű alakzatok alapidentitása, hiszen az alkalmazott szekvenciák lényegi jegye a megfordítha-tóság. Annyi biztos: inkább e szonettek teszik próbára a hagyományokat és a befogadót, mint a hai-kuciklus darabjai, s az itteni újítások lényegibb természetűek a korábbi Zalán-szonettekénél is.

A poétikai lényeget tekintve fontos, hogy az eléggé provokatív változások inkább a nyelvi metódusok különlegességét hangsúlyozzák. A forma látszólagos veszteségeit ellensúlyozza az egye-di nyelvi kivitelezés. Van ebben némi segítő (önsegítő) szándék, hiszen a variációkat megérteni (és megalkotni is) könnyebb a szintaktikailag általában teljesen önállósodott verssoroknak és a globális 3. személyű alanyiságnak köszönhetően. Meglepő mértékű gazdagodást, az olvasatok lehetőségének sokszorozódását, az eddig lekötetlen jelentésgyökök és feltáratlan összefüggések asszociatív úton történő aktivizálását eredményezik ugyanakkor a szókezdő nagybetűkkel történő manipulációból, az írásjelek elhagyásából, valamint a nyelvtani kapcsolatok relativizálódásából származó lehetőségek, az inspiratív bizonytalanságok, többértelműségek. A verbalizáció kapcsán itt hangsúlyosabbá válik a gnoszeológiai bölcselet is. A filozofáláshoz köthető, hogy e ciklusban kerül fokozottan előtérbe Isten és lélek fogalma s velük a hiány motívumköre. Az pedig szinte törvényszerű, hogy a könyv-nek is címét kölcsönző mesterszonett a zaláni líra kulcsszavainak esszenciális gyűjteménye.

Töredékes, mozaikos, rendezettségre törekvésében, érzelmi visszafogottságában is zaklatott ábrázolásmóddal tükrözi a kötet egésze Zalán világképét. Régtől fogva úgy vélem, hogy költészete  a felszíni eklektika mögött nagyon is szerves, lényegét tekintve egyívű, erős identitású . Ezt nem vonják kétségbe költőnknek azok a kötődései sem, amelyekre már részben hivatkoztam, s amelye-ket a sort kiegészítendő még említenem kell (Vörösmarty-, Radnóti-, Tóth Árpád-reminiszcenciák). Talán elcsépelt fordulat, de elismerést is jelent, hogy Zalán ismét olyan művet alkotott, amely ön-azonosság és megújulásvágy együttes, rokonszenves arányú megvalósulását példázza.

                                                                                                                         (Ister Kiadó)

Juhász Attila

 

 

 

